
PROVÁDĚCÍ NAŘÍZENÍ KOMISE (EU) č. 1221/2012 

ze dne 12. prosince 2012, 

kterým se mění nařízení (ES) č. 684/2009, pokud jde o údaje, které se mají předkládat v rámci 
elektronického postupu pro přepravu zboží podléhajícího spotřební dani v režimu s podmíněným 

osvobozením od spotřební daně 

EVROPSKÁ KOMISE, 

s ohledem na Smlouvu o fungování Evropské unie, 

s ohledem na směrnici Rady 2008/118/ES ze dne 16. prosince 
2008 o obecné úpravě spotřebních daní a o zrušení směrnice 
92/12/EHS ( 1 ), a zejména na čl. 29 odst. 1 uvedené směrnice, 

vzhledem k těmto důvodům: 

(1) V případě, kdy je podle přílohy I nařízení Komise (ES) 
č. 684/2009 ( 2 ) možné vyplnit pole v návrhu elektronic­
kého správního dokladu pouze daňovým identifikačním 
číslem, maximální délka pole by měla odpovídat maxi­
mální délce daňových identifikačních čísel vydávaných 
členskými státy. 

(2) Pevná přepravní zařízení nemají vždy jedinečný identifi­
kátor, a proto by se požadavek identifikovat použitý 
dopravní prostředek stanovený v příloze I měl uplatnit 
pouze v případech, kdy způsob identifikace existuje. 

(3) Struktura tabulek 1, 2 a 5 přílohy I nařízení (ES) 
č. 684/2009 by se měla změnit vzhledem k tomu, že 
některé datové skupiny, které obsahují, mohou vyžadovat 
více než jeden záznam. 

(4) Z kódů třetích zemí používané v datovém prvku Třetí 
země původu datové podskupiny VINAŘSKÉ VÝROBKY 
v tabulce 1 přílohy I by se měly vyloučit kódy uvedené 
v seznamu kódů členských států v příloze II a měl by se 
rovněž vyloučit kód „GR“, což je kód Řecka používaný 
v normě ISO 3166. Příloha I by proto měla být odpo­
vídajícím způsobem změněna. 

(5) Seznam kódů způsobu dopravy v příloze II nařízení (ES) 
č. 684/2009 obsahuje kód pro způsoby dopravy jiné než 
uvedené ve zbývající části seznamu. V případě použití 
kódu pro jiné druhy dopravy je nutné doplnit popis 
dotyčného způsobu dopravy. Příloha I by měla být odpo­
vídajícím způsobem změněna. 

(6) Pro účely identifikace změn místa určení nebo rozdělení 
přepravy, ke kterým došlo při přepravě zboží podléhají­
cího spotřební dani v režimu s podmíněným osvobo­
zením od spotřební daně ve smyslu článků 5 a 6 nařízení 
(ES) č. 684/2009, by se do elektronického správního 
dokladu mělo doplnit pořadové číslo každé z těchto 
operací. Tabulka 4 přílohy I by měla být odpovídajícím 
způsobem změněna. 

(7) Zpráva o rozdělení přepravy uvedená v tabulce 5 přílohy 
I nařízení (ES) č. 684/2009 by měla obsahovat informaci 
o tom, ve kterém členském státě k rozdělení přepravy 
dochází. Tato tabulka by proto měla být upravena tak, 
aby obsahovala další datovou skupinu s touto informací. 

(8) Seznam kódů pro důvod, proč nevyhovuje, v tabulce 6 
přílohy I nařízení (ES) č. 684/2009 obsahuje číselný kód 
6 „Jeden nebo více záznamů s nesprávnými hodnotami“, 
avšak tento kód neuvádí konkrétní důvod nesprávných 
hodnot a nepřináší tedy žádné informace, které nejsou 
poskytnuty jinde. Proto by měl být zrušen. 

(9) Ustanovení čl. 19 odst. 3 směrnice 2008/118/ES umož­ 
ňuje členským státům udělit osobě dočasné povolení být 
registrovaným příjemcem. Toto povolení může uvádět 
maximální povolené množství pro každou kategorii 
zboží podléhajícího spotřební dani, které je možné 
přijmout. Měla by existovat možnost uvést, že bylo maxi­
mální množství v zásilce překročeno. Seznam kódů pro 
důvod, proč nevyhovuje, v tabulce 6 přílohy I nařízení 
(ES) č. 684/2009 by se proto měl změnit tak, aby za 
tímto účelem obsahoval nový kód. 

(10) Pro účely identifikace celního úřadu uváděné v elektro­
nickém správním dokumentu by se měly užívat dvoupís­
menné kódy zemí stanovené normou ISO 3166. Příloha 
II by měla být odpovídajícím způsobem změněna. 

(11) Měla by existovat možnost zahrnout do návrhu elektro­
nického správního dokumentu záznam o použití 
pevného přepravního zařízení jako dopravního 
prostředku pro zboží podléhající spotřební dani. Seznam 
kódů dopravních prostředků v příloze II nařízení (ES) 
684/2009 by se proto měl změnit tak, aby obsahoval 
nový prvek. 

(12) Podle prováděcího rozhodnutí Komise 2012/209/EU ze 
dne 20. dubna 2012 o použití ustanovení o sledování 
a pohybu ve směrnici Rady 2008/118/ES na některé 
přísady v souladu s čl. 20 odst. 2 směrnice Rady
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2003/96/ES ( 1 ) se na některé produkty určené k použití 
jako přísady pro pohonné hmoty mají vztahovat ustano­
vení směrnice 2008/118/ES o sledování a pohybu. 
Seznam kódů dopravních prostředků v příloze II nařízení 
(ES) č. 684/2009 by se proto měl změnit tak, aby obsa­
hoval nový kód výrobku podléhajícího spotřební dani 
pro tyto produkty. 

(13) Nařízení (ES) č. 684/2009 by proto mělo být odpovída­
jícím způsobem změněno. 

(14) Změna seznamu kódů výrobků podléhajících spotřební 
dani v příloze II nařízení (ES) č. 684/2009 by se měla 
použít ode dne, kdy se podle prováděcího rozhodnutí 
Komise 2012/209/EU začínají na některé produkty 
určené k použití jako přísady pro pohonné hmoty vzta­
hovat ustanovení směrnice 2008/118/ES o sledování 
a pohybu. Kromě toho je nutné poskytnout členským 
státům a hospodářským subjektům dostatek času, aby 
se přizpůsobily novým požadavkům, než toto nařízení 
vstoupí v platnost. 

(15) Opatření stanovená tímto nařízením jsou v souladu se 
stanoviskem Výboru pro spotřební daně, 

PŘIJALA TOTO NAŘÍZENÍ: 

Článek 1 

Nařízení (ES) č. 684/2009 se mění takto: 

1) Příloha I se mění způsobem stanoveným v příloze I tohoto 
nařízení. 

2) Příloha II se mění způsobem stanoveným v příloze II tohoto 
nařízení. 

Článek 2 

Toto nařízení vstupuje v platnost prvním dnem po vyhlášení 
v Úředním věstníku Evropské unie. 

Použije se od 1. ledna 2013. 

Toto nařízení je závazné v celém rozsahu a přímo použitelné ve všech členských státech 

V Bruselu dne 12. prosince 2012. 

Za Komisi 
José Manuel BARROSO 

předseda
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PŘÍLOHA I 

Příloha I se mění takto: 

1) Tabulka č. 1 se nahrazuje tímto: 

„Tabulka 1 

Návrh elektronického správního dokladu a elektronický správní doklad 

(uvedená v čl. 3 odst. 1 a čl. 8 odst. 1) 

A B C D E F G 

ATRIBUT R 

a Druh zprávy R Možné hodnoty jsou: 

1 = standardní předložení (použije se ve všech případech s výjimkou předložení při vývozu 
s místním celním řízením) 

2 = předložení při vývozu s místním celním řízením (použití článku 283 nařízení Komise 
(EHS) č. 2454/93 (1)) 

Tento druh zprávy se nesmí objevit v e-AD, kterému byl přidělen ARC, ani v listinném 
dokladu uvedeném v čl. 8 odst. 1 tohoto nařízení. 

n1 

b Indikátor asynchronního předání D „R“ pro předání e-AD při přepravě, 
která započala v režimu s podmíněným 
osvobozením od daně na základě listin­
ného dokladu podle čl. 8 odst. 1 

Možné hodnoty: 

0 = ne 

1 = ano 

Standardně je nastavena hodnota „ne“. 

Tento datový prvek se nesmí objevit v e-AD, kterému byl přidělen ARC, ani v listinném 
dokladu podle čl. 8 odst. 1. 

n1 

1 PŘEPRAVA ZBOŽÍ PODLÉHAJÍ­
CÍHO SPOTŘEBNÍ DANI e-AD 

R 

a Typový kód místa určení R Uveďte místo určení přepravy a použijte jednu z následujících hodnot: 

1 = daňový sklad (čl. 17 odst. 1 písm. a) bod i) směrnice 2008/118/ES) 

2 = registrovaný příjemce (čl. 17 odst. 1 písm. a) bod ii) směrnice 2008/118/ES) 

3 = dočasně registrovaný příjemce (čl. 17 odst. 1 písm. a) bod ii) a čl. 19 odst. 3 směrnice 
2008/118/ES) 

4 = přímé dodání (čl. 17 odst. 2 směrnice 2008/118/ES) 

5 = příjemce osvobozený od spotřební daně (čl. 17 odst. 1 písm. a) bod iv) směrnice 
2008/118/ES) 

n1
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A B C D E F G 

6 = vývoz (čl. 17 odst. 1 písm. a) bod iii) směrnice 2008/118/ES) 

8 = neznámé místo určení (neznámý příjemce; článek 22 směrnice 2008/118/ES) 

b Doba přepravy R Uveďte běžnou dobu potřebnou pro přepravu při zohlednění druhu dopravy a vzdálenosti 
v hodinách (H) nebo dnech (D) následovaných dvojmístným číslem. (Příklady: H12 nebo D04.) 
Hodnota „H“ by měla být menší nebo rovna 24. Hodnota „D“ by měla být menší nebo rovna 
92. 

an3 

c Sjednání dopravy R Označte osobu odpovědnou za sjednání první dopravy a použijte jednu z následujících 
hodnot: 

1 = odesílatel 

2 = příjemce 

3 = vlastník zboží 

4 = jiný subjekt 

n1 

d ARC R Poskytnou příslušné orgány členského 
státu odeslání po ověření návrhu e-AD 

Viz příloha II, seznam kódů 2. an21 

e Datum a čas ověření e-AD R Poskytnou příslušné orgány členského 
státu odeslání po ověření návrhu e-AD 

Uvedený čas je místní čas. dateTime 

f Pořadové číslo R Poskytnou příslušné orgány členského 
státu odeslání po ověření návrhu e-AD 
a při každé změně místa určení 

Při prvním ověření zadejte 1 a potom zvyšujte o 1 v každém dalším e-AD, který příslušné 
orgány členského státu odeslání vyhotoví při každé změně místa určení. 

n..2 

g Datum a čas ověření změny C Datum a čas ověření zprávy o změně 
místa určení v tabulce 3, které posky­
tnou příslušné orgány členského státu 
odeslání v případě změny místa určení 

Uvedený čas je místní čas. dateTime 

2 SUBJEKT Odesílatel R 

a Číslo spotřební daně subjektu R Uveďte platné registrační číslo SEED oprávněného skladovatele nebo registrovaného odesílatele. an13 

b Jméno subjektu R an..182 

c Název ulice R an..65 

d Číslo domu O an..11

CS 
L 349/12 

Ú
řední věstník Evropské unie 

19.12.2012



A B C D E F G 

e PSČ R an..10 

f Město R an..50 

g NAD_LNG R Pro definici jazyka používaného pro tuto datovou skupinu uveďte kód jazyka uvedený v příloze 
II, seznam kódů 1. 

a2 

3 SUBJEKT Místo odeslání C „R“, je-li typový kód původu v kolonce 
9d „1“ 

a Reference daňového skladu R Uveďte platné registrační číslo SEED daňového skladu odeslání. an13 

b Jméno subjektu O an..182 

c Název ulice O an..65 

d Číslo domu O an..11 

e PSČ O an..10 

f Město O an..50 

g NAD_LNG C „R“, je-li použito odpovídající textové 
pole 

Pro definici jazyka používaného pro tuto datovou skupinu uveďte kód jazyka uvedený v příloze 
II, seznam kódů 1. 

a2 

4 ÚŘAD Odeslání – dovoz C „R“, je-li typový kód původu v kolonce 
9d „2“ 

a Referenční číslo úřadu R Uveďte kód celního úřadu dovozu. Viz příloha II, seznam kódů 5. an8 

5 SUBJEKT Příjemce C „R“ kromě druhu zprávy „2 – před­
ložení při vývozu s místním celním 
řízením“ nebo pro typový kód místa 
určení 8 

(Viz typové kódy místa určení v kolonce 1a) 

a Identifikace subjektu C — „R“ pro typové kódy místa určení 1, 
2, 3 a 4 

— „O“ pro typový kód místa určení 6 

Pro typové kódy místa určení: 

— 1, 2, 3 a 4: uveďte platné registrační číslo SEED oprávněného skladovatele nebo regis­
trovaného příjemce, 

an..16
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A B C D E F G 

— Tento datový prvek se nepoužije 
pro typový kód místa určení 5 

(Viz typové kódy místa určení v kolonce 1a) 

— 6: uveďte daňové identifikační číslo osoby zastupující odesílatele v úřadu vývozu. 

b Jméno subjektu R an..182 

c Název ulice R an..65 

d Číslo domu O an..11 

e PSČ R an..10 

f Město R an..50 

g NAD_LNG R Pro definici jazyka používaného pro tuto datovou skupinu uveďte kód jazyka uvedený v příloze 
II, seznam kódů 1. 

a2 

6 SUBJEKT DOPLNĚNÍ 
Příjemce 

C „R“ pro typový kód místa určení 5 

(Viz typové kódy místa určení v kolonce 1a) 

a Kód členského státu R Uveďte členský stát určení a použijte kód členského státu v příloze II, seznam kódů 3. a2 

b Pořadové číslo potvrzení o osvobo­
zení od spotřební daně 

D „R“, je-li pořadové číslo uvedeno 
v potvrzení o osvobození od spotřební 
daně zavedeném nařízením Komise (ES) 
č. 31/96 ze dne 10. ledna 1996 
o potvrzení o osvobození od spotřební 
daně (2) 

an..255 

7 SUBJEKT Místo dodání C — „R“ pro typové kódy místa určení 1 
a 4 

— „O“ pro typové kódy místa určení 2, 
3 a 5 

(Viz typové kódy místa určení v kolonce 1a) 

Uveďte skutečné místo dodání zboží podléhajícího spotřební dani. 

a Identifikace subjektu C — „R“ pro typový kód místa určení 1 Pro typové kódy místa určení: 

— 1: uveďte platné registrační číslo SEED daňového skladu v místě určení, 

an..16
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A B C D E F G 

— „O“ pro typové kódy místa určení 2, 
3 a 5 

(Viz typové kódy místa určení v kolonce 1a) 

— 2, 3 a 5: uveďte daňové identifikační číslo nebo jakoukoli jinou identifikaci. 

b Jméno subjektu C — „R“ pro typové kódy místa určení 1, 
2, 3 a 5 

— „O“ pro typový kód místa určení 4 

(Viz typové kódy místa určení v kolonce 1a) 

an..182 

c Název ulice C V kolonkách 7c, 7e a 7f: 

— „R“ pro typové kódy místa určení 2, 
3, 4 a 5 

— „O“ pro typový kód místa určení 1 

(Viz typové kódy místa určení v kolonce 1a) 

an..65 

d Číslo domu O an..11 

e PSČ C an..10 

f Město C an..50 

g NAD_LNG C „R“, je-li použito odpovídající textové 
pole 

Pro definici jazyka používaného pro tuto datovou skupinu uveďte kód jazyka uvedený v příloze 
II, seznam kódů 1. 

a2 

8 ÚŘAD Místo dodání – celní úřad C „R“ v případě vývozu (typový kód místa 
určení 6) 

(Viz typové kódy místa určení v kolonce 1a) 

a Referenční číslo úřadu R Uveďte kód úřadu vývozu, ve kterém bude podáno vývozní prohlášení podle čl. 161 odst. 5 
nařízení Rady (EHS) č. 2913/92 (3). Viz příloha II, seznam kódů 5. 

an8 

9 e-AD (elektronický správní 
doklad) 

R 

a Místní referenční číslo R Jedinečné pořadové číslo přidělené pro e-AD odesílatelem za účelem identifikace zásilky 
v záznamech odesílatele. 

an..22 

b Číslo faktury R Uveďte číslo faktury vztahující se na zboží. Není-li faktura ještě vyhotovena, uveďte číslo 
dodacího listu nebo jiného přepravního dokladu. 

an..35 

c Datum faktury O Členský stát odeslání může rozhodnout, 
že tento údaj bude povinný („R“) 

Datum dokladu uvedeného v kolonce 9b. Date
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A B C D E F G 

d Typový kód původu R Možné hodnoty původu přepravy: 

1 = původ – daňový sklad (v situacích uvedených v čl. 17 odst. 1 písm. a) směrnice 
2008/118/ES) 

2 = původ – dovoz (v situacích uvedených v čl. 17 odst. 1 písm. b) směrnice 2008/118/ES) 

n1 

e Datum odeslání R Datum, kdy je přeprava zahájena podle čl. 20 odst. 1 směrnice 2008/118/ES. Toto datum 
nesmí být pozdější než 7 dní po datu předložení návrhu e-AD. V případě uvedeném v článku 
26 směrnice 2008/118/ES může být datem odeslání uplynulé datum. 

Date 

f Čas odeslání O Členský stát odeslání může rozhodnout, 
že tento údaj bude povinný („R“) 

Čas, kdy je přeprava zahájena podle čl. 20 odst. 1 směrnice 2008/118/ES. Uvedený čas je 
místní čas. 

Time 

g Předcházející ARC D Poskytnou příslušné orgány členského 
státu odeslání po ověření nových e-AD 
a po ověření „zprávy o rozdělení 
přepravy“ (tabulka 5) 

Je třeba uvést kód ARC nahrazeného e-AD. an21 

9.1 DOVOZ JSD C „R“, je-li typový kód původu v kolonce 
9d „2“ (dovoz) 

9X 

a Číslo JSD při dovozu R Číslo JSD poskytne buď odesílatel 
v okamžiku předložení návrhu e-AD 
nebo příslušné orgány členského státu 
odeslání po ověření návrhu e AD 

Uveďte číslo jednotného správního dokladu použitého pro propuštění dotčeného zboží do 
volného oběhu, příp. čísla použitých JSD. 

an..21 

10 ÚŘAD Příslušný orgán v místě 
odeslání 

R 

a Referenční číslo úřadu R Uveďte kód úřadu příslušných orgánů v členském státě odeslání odpovědného za kontrolu 
spotřební daně v místě odeslání. Viz příloha II, seznam kódů 5. 

an8 

11 ZAJIŠTĚNÍ PŘEPRAVY R 

a Typový kód poskytovatele zajištění R Označte osobu nebo osoby odpovědné za poskytnutí zajištění a použijte typový kód posky­
tovatele zajištění v příloze II, seznam kódů 6. 

n..4 

12 SUBJEKT Poskytovatel zajištění C „R“, použije-li se jeden z následujících 
typových kódů poskytovatele zajištění: 
2, 3, 12, 13, 23, 24, 34, 123, 124, 
134, 234 nebo 1234 

(Viz typový kód poskytovatele zajištění 
v příloze II, seznam kódů 6) 

Označte dopravce a/nebo vlastníka zboží, poskytují-li zajištění. 2X
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a Číslo spotřební daně subjektu O Členský stát odeslání může rozhodnout, 
že tento údaj bude povinný („R“) 

Uveďte platné registrační číslo SEED nebo daňové identifikační číslo dopravce nebo vlastníka 
zboží podléhajícího spotřební dani. 

an13 

b DIČ O an..14 

c Jméno subjektu C V kolonkách 12c, d, f a g: 

„O“, je-li uvedeno číslo spotřební daně 
subjektu, jinak „R“ 

an..182 

d Název ulice C an..65 

e Číslo domu O an..11 

f PSČ C an..10 

g Město C an..50 

h NAD_LNG C „R“, je-li použito odpovídající textové 
pole 

Pro definici jazyka používaného pro tuto datovou skupinu uveďte kód jazyka uvedený v příloze 
II, seznam kódů 1. 

a2 

13 DOPRAVA R 

a Kód způsobu dopravy R Uveďte druh dopravy v okamžiku zahájení přepravy a použijte kódy v příloze II, seznam kódů 
7. 

n..2 

b Doplňující informace C „R“, je-li kód způsobu dopravy „jiný“ 

V ostatních případech „O“ 

Popište druh dopravy. an..350 

c Doplňující informace_LNG C „R“, je-li použito odpovídající textové 
pole 

Pro definici jazyka používaného pro tuto datovou skupinu uveďte kód jazyka uvedený v příloze 
II, seznam kódů 1. 

a2 

14 SUBJEKT Objednavatel dopravy C „R“ při označení osoby odpovědné za 
sjednání první dopravy, je-li hodnota 
v kolonce 1c „3“ nebo „4“ 

a DIČ O Členský stát odeslání může rozhodnout, 
že tento údaj bude povinný („R“) 

an..14 

b Jméno subjektu R an..182 

c Název ulice R an..65 

d Číslo domu O an..11 

e PSČ R an..10
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f Město R an..50 

g NAD_LNG R Pro definici jazyka používaného pro tuto datovou skupinu uveďte kód jazyka uvedený v příloze 
II, seznam kódů 1. 

a2 

15 SUBJEKT První dopravce O Členský stát odeslání může rozhodnout, 
že tento údaj bude povinný („R“) 

Identifikace osoby uskutečňující první dopravu. 

a DIČ O an..14 

b Jméno subjektu R an..182 

c Název ulice R an..65 

d Číslo domu O an..11 

e PSČ R an..10 

f Město R an..50 

g NAD_LNG R Pro definici jazyka používaného pro tuto datovou skupinu uveďte kód jazyka uvedený v příloze 
II, seznam kódů 1. 

a2 

16 ÚDAJE O DOPRAVĚ R 99X 

a Kód dopravního prostředku R Uveďte kód/kódy dopravního prostředku vztahující se k druhu dopravy uvedenému v kolonce 
13a. 

Viz příloha II, seznam kódů 8. 

n..2 

b Totožnost dopravních prostředků C „R“, je-li kód dopravního prostředku 
jiný než 5 

(Viz kolonka 16a) 

Je-li kód dopravního prostředku jiný než 5, uveďte registrační číslo dopravního prostředku / 
dopravních prostředků. 

an..35 

c Totožnost celní závěry D „R“, jsou-li použity celní závěry. Uveďte identifikaci celních závěr, jestliže byly použity na dopravním prostředku. an..35 

d Údaje o závěrách O Uveďte všechny další informace týkající se těchto celních závěr (např. typ použitých závěr). an..350 

e Údaje o závěrách_LNG C „R“, je-li použito odpovídající textové 
pole 

Pro definici jazyka používaného pro tuto datovou skupinu uveďte kód jazyka uvedený v příloze 
II, seznam kódů 1. 

a2 

f Doplňující informace O Uveďte všechny další informace týkající se dopravy, např. totožnost všech dalších dopravců, 
informace týkající se dalších dopravních prostředků. 

an..350
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g Doplňující informace_LNG C „R“, je-li použito odpovídající textové 
pole 

Pro definici jazyka používaného pro tuto datovou skupinu uveďte kód jazyka uvedený v příloze 
II, seznam kódů 1. 

a2 

17 Tělo e-AD R Pro každý výrobek, který tvoří zásilku, musí být použita zvláštní datová skupina. 999x 

a Jedinečné referenční číslo oznámení R Uveďte jedinečné pořadové číslo, které začíná 1. n..3 

b Kód výrobku podléhajícího spotřební 
dani 

R Uveďte platný kód výrobku podléhajícího spotřební dani, viz příloha II, seznam kódů 11. an..4 

c Kód KN R Uveďte kód KN platný k datu odeslání. n8 

d Množství R Uveďte množství (v příslušných měrných jednotkách pro kód výrobku – viz příloha II, tabulky 
11 a 12). 

U přepravy registrovanému příjemci podle čl. 19 odst. 3 směrnice 2008/118/ES nesmí být 
množství vyšší, než je oprávněn přijmout. 

U přepravy určené organizaci osvobozené od spotřební daně podle článku 12 směrnice 
2008/118/ES nesmí být množství vyšší, než je množství uvedené v potvrzení o osvobození 
od spotřební daně. 

n..15,3 

e Hrubá hmotnost R Uveďte hrubou hmotnost zásilky (zboží podléhající spotřební dani včetně obalu). n..15,2 

f Čistá hmotnost R Uveďte hmotnost zboží podléhajícího spotřební dani bez obalu (u alkoholu a alkoholických 
nápojů, energetických výrobků a všech tabákových výrobků kromě cigaret). 

n..15,2 

g Obsah alkoholu C „R“, použije-li se pro dané zboží 
podléhající spotřební dani 

Uveďte případně obsah alkoholu (objemové procento při teplotě 20 °C) podle přílohy II, 
seznam kódů 11. 

n..5,2 

h Stupeň Plato D „R“, jestliže členský stát odeslání a/nebo 
členský stát určení zdaňuje pivo podle 
stupně Plato 

U piva uveďte stupeň Plato, jestliže členský stát odeslání a/nebo členský stát určení zdaňuje 
pivo na tomto základě. Viz příloha II, seznam kódů 11. 

n..5,2 

i Daňové značení O Uveďte všechny další informace týkající se daňových značení požadované členským státem 
určení. 

an..350 

j Daňové značení_LNG C „R“, je-li použito odpovídající textové 
pole 

Pro definici jazyka používaného pro tuto datovou skupinu uveďte kód jazyka uvedený v příloze 
II, seznam kódů 1. 

a2 

k Indikátor použitého daňového 
značení 

D „R“, je-li použito daňové značení Uveďte „1“, jestliže zboží nese nebo obsahuje daňové značení, nebo „0“, jestliže je zboží nemá. n1
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l Označení původu O Tuto kolonku je možné použít pro osvědčení: 

1. v případě některých vín ve vztahu k chráněnému označení původu nebo chráněnému 
zeměpisnému označení podle příslušných právních předpisů Společenství; 

2. v případě některých lihovin ve vztahu k místu výroby podle příslušných právních předpisů 
Společenství; 

3. u piva vyráběného v malých nezávislých pivovarech podle definice uvedené ve směrnici 
Rady 92/83/EHS (4), u něhož se zamýšlí požadovat sníženou sazbu spotřební daně v člen­
ském státě určení. Osvědčení by mělo mít toto znění: „Tímto se osvědčuje, že popsaný 
výrobek byl vyroben malým nezávislým pivovarem“; 

4. u ethanolu vyrobeného malými lihovary podle definice uvedené ve směrnici Rady 
92/83/EHS, u něhož se zamýšlí požadovat sníženou sazbu spotřební daně v členském 
státě určení. Osvědčení by mělo mít toto znění: „Tímto se osvědčuje, že popsaný výrobek 
byl vyroben malým lihovarem“. 

an..350 

m Označení původu_LNG C „R“, je-li použito odpovídající textové 
pole 

Pro definici jazyka používaného pro tuto datovou skupinu uveďte kód jazyka uvedený v příloze 
II, seznam kódů 1. 

a2 

n Velikost výrobce O U piva nebo lihovin, u kterých je v kolonce 17l uvedeno osvědčení (Označení původu), uveďte 
roční výstav v předcházejícím roce v hektolitrech piva nebo čistého alkoholu v případě lihovin. 

n..15 

o Hustota C „R“, použije-li se pro dané zboží 
podléhající spotřební dani 

Uveďte případně hustotu při teplotě 15 °C podle tabulky v příloze II, seznam kódů 11. n..5,2 

p Obchodní název O Členský stát odeslání může rozhodnout, 
že tento údaj bude povinný 

„R“ pro hromadnou přepravu vína 
uvedeného v bodech 1 až 9, 15 a 16 
přílohy IV nařízení Rady (ES) 
č. 479/2008 (5), u kterého popis 
zboží obsahuje nepovinné údaje 
uvedené v článku 60 uvedeného naří­
zení, jestliže jsou uvedeny na etiketě 
nebo se plánuje je na etiketě uvést 

Uveďte obchodní název zboží za účelem identifikace přepravovaných výrobků. an..350 

q Obchodní název_LNG C „R“, je-li použito odpovídající textové 
pole 

Pro definici jazyka používaného pro tuto datovou skupinu uveďte kód jazyka uvedený v příloze 
II, seznam kódů 1. 

a2 

r Obchodní značka výrobků D „R“, má-li zboží podléhající spotřební 
dani obchodní značku Členský stát 
může rozhodnout, že u přepravovaných 

Uveďte ochrannou známku zboží, je-li k dispozici. an..350
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výrobků není třeba uvádět obchodní 
značku, je-li uvedena na faktuře či 
jiném obchodním dokladu uvedeném 
v kolonce 9b 

s Obchodní značka výrobků_LNG C „R“, je-li použito odpovídající textové 
pole 

Pro definici jazyka používaného pro tuto datovou skupinu uveďte kód jazyka uvedený v příloze 
II, seznam kódů 1. 

a2 

17.1 OBALY R 99x 

a Kód druhu obalů R Uveďte druh obalů a použijte jeden z kódů v příloze II, seznam kódů 9. an2 

b Počet obalů C „R“, jsou-li označeny jako „počitatelné“ Uveďte počet obalů, jsou-li počitatelné, podle přílohy II, seznam kódů 9. n..15 

c Totožnost celní závěry D „R“, jsou-li použity celní závěry Uveďte identifikaci celních závěr, jsou-li na obalech použity. an..35 

d Údaje o závěrách O Uveďte všechny další informace týkající se těchto celních závěr (např. typ použitých závěr). an..350 

e Údaje o závěrách_LNG C „R“, je-li použito odpovídající textové 
pole 

Pro definici jazyka používaného pro tuto datovou skupinu uveďte kód jazyka uvedený v příloze 
II, seznam kódů 1. 

a2 

17.2 VINAŘSKÉ VÝROBKY D „R“ u vinařských výrobků obsažených 
v části XII přílohy I nařízení (ES) 
č. 1234/2007 (6) 

a Kategorie vinařského výrobku R U vinařských výrobků obsažených v části XII přílohy I nařízení (ES) č. 1234/2007 uveďte 
jednu z těchto hodnot: 

1 = víno bez CHOP/CHZO 

2 = odrůdové víno bez CHOP/CHZO 

3 = víno s CHOP nebo CHZO 

4 = dovážené víno 

5 = jiné 

n1 

b Kód vinařské oblasti D „R“ pro volně ložené vinařské výrobky 
(jmenovitý objem vyšší než 60 litrů) 

Uveďte vinařskou oblast, ze které pochází přepravovaný výrobek, podle přílohy IX nařízení 
(ES) č. 479/2008. 

n..2 

c Třetí země původu C „R“, je-li kategorie vinařského výrobku 
v kolonce 17.2a „4“ (dovážené víno) 

Uveďte kód země uvedený v příloze II, seznam kódů 4, ale neuvedený v příloze II, seznam 
kódů 3 a neuvádějte kód země „GR“. 

a2
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d Další informace O an..350 

e Další informace_LNG C „R“, je-li použito odpovídající textové 
pole 

Pro definici jazyka používaného pro tuto datovou skupinu uveďte kód jazyka uvedený v příloze 
II, seznam kódů 1. 

a2 

17.2.1 Kód OPERACE PŘI ZPRACO­
VÁNÍ VÍNA 

D „R“ pro volně ložené vinařské výrobky 
(jmenovitý objem vyšší než 60 litrů) 

99x 

a Kód operace při zpracování vína R Uveďte jeden nebo více „kódů operace při zpracování vína“ podle seznamu 1.4. b) v bodě 
B přílohy VI nařízení Komise (ES) č. 436/2009 (7). 

n..2 

18 DOKLAD Osvědčení O 9x 

a Stručný popis dokladu C „R“, není-li použito datové pole 18c Uveďte popis jakéhokoli osvědčení, které se vztahuje k přepravovanému zboží, například 
osvědčení týkající se označení původu uvedeného v kolonce 17l. 

an..350 

b Stručný popis dokladu_LNG C „R“, je-li použito odpovídající textové 
pole 

Pro definici jazyka používaného pro tuto datovou skupinu uveďte kód jazyka uvedený v příloze 
II, seznam kódů 1. 

a2 

c Odkaz na doklad C „R“, není-li použito datové pole 18a Uveďte odkaz na jakékoli osvědčení vztahující se k přepravovanému zboží. an..350 

d Odkaz na doklad_LNG C „R“, je-li použito odpovídající textové 
pole 

Pro definici jazyka používaného pro tuto datovou skupinu uveďte kód jazyka uvedený v příloze 
II, seznam kódů 1. 

a2“ 

2) Tabulka 2 se nahrazuje tímto: 

„Tabulka 2 

Zrušení 

(uvedená v čl. 4 odst. 1) 

A B C D E F G 

1 ATRIBUT R 

a Datum a čas ověření zrušení C Poskytnou příslušné orgány členského 
státu odeslání po ověření návrhu zprávy 
o zrušení 

Uvedený čas je místní čas. dateTime 

2 PŘEPRAVA ZBOŽÍ PODLÉHAJÍ­
CÍHO SPOTŘEBNÍ DANI e-AD 

R
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a ARC R Uveďte ARC elektronického správního dokladu, pro který je požadováno zrušení. an21 

3 ZRUŠENÍ R 

a Důvod zrušení R Uveďte důvod zrušení e-AD a použijte kódy v příloze II, seznam kódů 10. n..1 

b Doplňující informace C — „R“, je-li kód důvodu zrušení 0 

— „O“, je-li kód zrušení 1, 2, 3 
nebo 4 

(Viz kolonka 3a) 

Uveďte všechny další informace týkající se zrušení e-AD. an..350 

c Doplňující informace_LNG C „R“, je-li použito odpovídající textové 
pole 

Pro definici jazyka používaného pro tuto datovou skupinu uveďte kód jazyka uvedený v příloze 
II, seznam kódů 1. 

a2“ 

3) Tabulka 3 se nahrazuje tímto: 

„Tabulka 3 

Změna místa určení 

(uvedená v čl. 5 odst. 1 a čl. 8 odst. 2) 

A B C D E F G 

1 ATRIBUT R 

a Datum a čas ověření změny místa 
určení 

C Poskytnou příslušné orgány členského 
státu odeslání po ověření návrhu zprávy 
o změně místa určení 

Uvedený čas je místní čas. dateTime 

2 Aktualizace e-AD R 

a Pořadové číslo C Poskytnou příslušné orgány členského 
státu odeslání po ověření návrhu zprávy 
o změně místa určení 

Při prvním ověření e-AD nastavte 1 a potom zvyšujte o 1 při každé další změně místa určení. n..2 

b ARC R Uveďte ARC u e-AD, jehož místo určení se změnilo. an21 

c Doba přepravy D „R“, jestliže se při změně místa určení 
mění doba přepravy 

Uveďte běžnou dobu potřebnou pro přepravu při zohlednění druhu dopravy a vzdálenosti 
v hodinách (H) nebo dnech (D) následovaných dvojmístným číslem. (Příklady: H12 nebo D04.) 
Hodnota „H“ by měla být menší nebo rovna 24. Hodnota „D“ by měla být menší nebo rovna 
92. 

an3
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d Změna sjednání dopravy D „R“, jestliže se při změně místa určení 
mění osoba odpovědná za sjednání 
dopravy 

Označte osobu odpovědnou za sjednání první dopravy za použití jedné z následujících hodnot: 

1 = odesílatel 

2 = příjemce 

3 = vlastník zboží 

4 = jiný subjekt 

n1 

e Číslo faktury D „R“, jestliže se při změně místa určení 
mění číslo faktury 

Uveďte číslo faktury vztahující se na zboží. Není-li faktura ještě vyhotovena, uveďte číslo 
dodacího listu nebo jiného přepravního dokladu. 

an..35 

f Datum faktury O Členský stát odeslání může rozhodnout, 
že tento údaj bude povinný („R“), 
jestliže se při změně místa určení 
mění číslo faktury 

Datum dokladu uvedeného v kolonce 2e. date 

g Kód způsobu dopravy D „R“, jestliže se při změně místa určení 
mění způsob dopravy 

Uveďte způsob dopravy a použijte kódy v příloze II, seznam kódů 7. n..2 

3 ZMĚNĚNÉ Místo určení R 

a Typový kód místa určení R Uveďte místo určení přepravy a použijte jednu z následujících hodnot: 

1 = daňový sklad (čl. 17 odst. 1 písm. a) bod i) směrnice 2008/118/ES) 

2 = registrovaný příjemce (čl. 17 odst. 1 písm. a) bod ii) směrnice 2008/118/ES) 

3 = dočasně registrovaný příjemce (čl. 17 odst. 1 písm. a) bod ii) a čl. 19 odst. 3 směrnice 
2008/118/ES) 

4 = přímé dodání (čl. 17 odst. 2 směrnice 2008/118/ES) 

6 = vývoz (čl. 17 odst. 1 písm. a) bod iii) směrnice 2008/118/ES) 

n1 

4 SUBJEKT Nový příjemce D „R“, jestliže se při změně místa určení 
mění příjemce 

a Identifikace subjektu C — „R“ pro typové kódy místa určení 1, 
2, 3 a 4 

— „O“ pro typový kód místa určení 6 

(Viz typové kódy místa určení v kolonce 3a) 

Pro typové kódy místa určení: 

— 1, 2, 3 a 4: uveďte platné registrační číslo SEED oprávněného skladovatele nebo regis­
trovaného příjemce, 

— 6: uveďte daňové identifikační číslo osoby zastupující odesílatele v úřadu vývozu. 

an..16
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A B C D E F G 

b Jméno subjektu R an..182 

c Název ulice R an..65 

d Číslo domu O an..11 

e PSČ R an..10 

f Město R an..50 

g NAD_LNG R Pro definici jazyka používaného pro tuto datovou skupinu uveďte kód jazyka uvedený v příloze 
II, seznam kódů 1. 

a2 

5 SUBJEKT Místo dodání C — „R“ pro typové kódy místa určení 1 
a 4 

— „O“ pro typové kódy místa určení 2 
a 3 

(Viz typové kódy místa určení v kolonce 3a) 

Uveďte skutečné místo dodání zboží podléhajícího spotřební dani. 

a Identifikace subjektu C — „R“ pro typový kód místa určení 1 

— „O“ pro typové kódy místa určení 2 
a 3 

(Viz typové kódy místa určení v kolonce 3a) 

Pro typové kódy místa určení: 

— 1: uveďte platné registrační číslo SEED daňového skladu v místě určení, 

— 2 a 3: uveďte daňové identifikační číslo nebo jakoukoli jinou identifikaci. 

an..16 

b Jméno subjektu C — „R“ pro typové kódy místa určení 1, 
2 a 3 

— „O“ pro typový kód místa určení 4 

(Viz typové kódy místa určení v kolonce 3a) 

an..182 

c Název ulice C V kolonkách 5c, 5e a 5f: 

— „R“ pro typové kódy místa určení 2, 
3 a 4 

— „O“ pro typový kód místa určení 1 

(Viz typové kódy místa určení v kolonce 3a) 

an..65 

d Číslo domu O an..11 

e PSČ C an..10 

f Město C an..50
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A B C D E F G 

g NAD_LNG C „R“, je-li použito odpovídající textové 
pole 

Pro definici jazyka používaného pro tuto datovou skupinu uveďte kód jazyka uvedený v příloze 
II, seznam kódů 1. 

a2 

6 ÚŘAD Místo dodání – celní úřad C „R“ v případě vývozu (typový kód místa 
určení 6) 

(Viz typové kódy místa určení v kolonce 3a) 

a Referenční číslo úřadu R Uveďte kód úřadu vývozu, ve kterém bude podáno vývozní prohlášení podle čl. 161 odst. 5 
nařízení Rady (EHS) č. 2913/92. Viz příloha II, seznam kódů 5. 

an8 

7 SUBJEKT Nový sjednavatel 
dopravy 

C „R“ k identifikaci osoby odpovědné za 
sjednání dopravy, jestliže hodnota 
v kolonce 2d je „3“ nebo „4“ 

a DIČ O Členský stát odeslání může rozhodnout, 
že tento údaj bude povinný („R“) 

an..14 

b Jméno subjektu R an..182 

c Název ulice R an..65 

d Číslo domu O an..11 

e PSČ R an..10 

f Město R an..50 

g NAD_LNG R Pro definici jazyka používaného pro tuto datovou skupinu uveďte kód jazyka uvedený v příloze 
II, seznam kódů 1. 

a2 

8 SUBJEKT Nový dopravce O Členský stát odeslání může rozhodnout, 
že tento údaj bude povinný („R“), 
jestliže se při změně místa určení 
mění dopravce 

Identifikace nového subjektu, který uskutečňuje dopravu. 

a DIČ O an..14 

b Jméno subjektu R an..182 

c Název ulice R an..65 

d Číslo domu O an..11
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A B C D E F G 

e PSČ R an..10 

f Město R an..50 

g NAD_LNG R Pro definici jazyka používaného pro tuto datovou skupinu uveďte kód jazyka uvedený v příloze 
II, seznam kódů 1. 

a2 

9 ÚDAJE O DOPRAVĚ D „R“, jestliže se při změně místa určení 
změnily údaje o dopravě 

99x 

a Kód dopravního prostředku R Uveďte kód/kódy dopravního prostředku vztahující se na druh dopravy uvedený v kolonce 2g, 
viz příloha II, seznam kódů 8. 

n..2 

b Totožnost dopravních prostředků C „R“, je-li kód dopravního prostředku 
jiný než 5 

(Viz kolonka 9a) 

Je-li kód dopravního prostředku jiný než 5, uveďte registrační číslo dopravního prostředku / 
dopravních prostředků. 

an..35 

c Totožnost celní závěry D „R“, jsou-li použity celní závěry Uveďte identifikaci celních závěr, jestliže byly použity na dopravním prostředku. an..35 

d Údaje o závěrách O Uveďte všechny další informace týkající se těchto celních závěr (např. typ použitých závěr). an..350 

e Údaje o závěrách_LNG C „R“, je-li použito odpovídající textové 
pole 

Uveďte kód jazyka, viz příloha II, seznam kódů 1. a2 

f Doplňující informace O Uveďte všechny další informace týkající se dopravy, např. totožnost všech dalších dopravců, 
informace týkající se dalších dopravních prostředků. 

an..350 

g Doplňující informace_LNG C „R“, je-li použito odpovídající textové 
pole 

Pro definici jazyka používaného pro tuto datovou skupinu uveďte kód jazyka uvedený v příloze 
II, seznam kódů 1. 

a2“ 

4) V tabulce 4 se doplňuje tento řádek 1d: 

A B C D E F G 

„d Pořadové číslo R Poskytnou příslušné orgány členského 
státu určení (v případě oznámení 
o změně místa určení) nebo členského 
státu odeslání (v případě oznámení 
o rozdělení přepravy) 

Uveďte pořadové číslo e-AD. n..2“
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5) Tabulka 5 se nahrazuje tímto: 

„Tabulka 5 

Rozdělení přepravy 

(uvedená v čl. 6 odst. 1 a čl. 8 odst. 2) 

A B C D E F G 

1 e-AD Rozdělení přepravy R 

a Předcházející ARC R Uveďte kód ARC elektronického správního dokladu, u kterého dochází k rozdělení. 

Viz příloha II, seznam kódů 2. 

an21 

2 ČLENSKÝ STÁT Rozdělení 
přepravy 

R 

a Kód členského státu R Uveďte členský stát, na jehož území dochází k rozdělení přepravy, a použijte kód členského 
státu uvedený v příloze II, seznam kódů 3. 

a2 

3 e-AD Podrobnosti k rozdělení 
přepravy 

R 9x 

a Místní referenční číslo R Jedinečné pořadové číslo přidělené pro e-AD odesílatelem za účelem identifikace zásilky 
v záznamech odesílatele. 

an..22 

b Doba přepravy D „R“, jestliže se při rozdělení přepravy 
mění doba přepravy 

Uveďte běžnou dobu potřebnou pro přepravu při zohlednění druhu dopravy a vzdálenosti 
v hodinách (H) nebo dnech (D) následovaných dvojmístným číslem. (Příklady: H12 nebo D04.) 
Hodnota „H“ by měla být menší nebo rovna 24. Hodnota „D“ by měla být menší nebo rovna 
92. 

an3 

c Změna sjednání dopravy D „R“, jestliže se při rozdělení přepravy 
mění subjekt odpovědný za sjednání 
dopravy 

Označte subjekt odpovědný za sjednání první dopravy a použijte jednu z následujících hodnot: 

1 = odesílatel 

2 = příjemce 

3 = vlastník zboží 

4 = jiný subjekt 

n1 

3.1 ZMĚNĚNÉ Místo určení R 

a Typový kód místa určení R Uveďte místo určení přepravy a použijte jednu z následujících hodnot: 

1 = daňový sklad (čl. 17 odst. 1 písm. a) bod i) směrnice 2008/118/ES) 

2 = registrovaný příjemce (čl. 17 odst. 1 písm. a) bod ii) směrnice 2008/118/ES) 

3 = dočasně registrovaný příjemce (čl. 17 odst. 1 písm. a) bod ii) a čl. 19 odst. 3 směrnice 
2008/118/ES) 

n1
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A B C D E F G 

4 = přímé dodání (čl. 17 odst. 2 směrnice 2008/118/ES) 

6 = vývoz (čl. 17 odst. 1 písm. a) bod iii) směrnice 2008/118/ES) 

8 = neznámé místo určení (neznámý příjemce; článek 22 směrnice 2008/118/ES) 

3.2 SUBJEKT Nový příjemce D „R“, jestliže se při rozdělení přepravy 
mění příjemce 

a Identifikace subjektu C — „R“ pro typové kódy místa určení 1, 
2, 3 a 4 

— „O“ pro typový kód místa určení 6 

(Viz typové kódy místa určení v kolonce 
3.1a) 

Pro typové kódy místa určení: 

— 1, 2, 3 a 4: uveďte platné registrační číslo SEED oprávněného skladovatele nebo regis­
trovaného příjemce, 

— 6: uveďte daňové identifikační číslo osoby zastupující odesílatele v úřadu vývozu. 

an..16 

b Jméno subjektu R an..182 

c Název ulice R an..65 

d Číslo domu O an..11 

e PSČ R an..10 

f Město R an..50 

g NAD_LNG R Pro definici jazyka používaného pro tuto datovou skupinu uveďte kód jazyka uvedený v příloze 
II, seznam kódů 1. 

a2 

3.3 SUBJEKT Místo dodání C — „R“ pro typové kódy místa určení 1 
a 4 

— „O“ pro typové kódy místa určení 2 
a 3 

(Viz typové kódy místa určení v kolonce 
3.1a) 

a Identifikace subjektu C — „R“ pro typový kód místa určení 1 

— „O“ pro typové kódy místa určení 2 
a 3 

(Viz typové kódy místa určení v kolonce 
3.1a) 

Pro typové kódy místa určení: 

— 1: uveďte platné registrační číslo SEED daňového skladu v místě určení, 

— 2 a 3: uveďte daňové identifikační číslo nebo jakoukoli jinou identifikaci. 

an..16
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A B C D E F G 

b Jméno subjektu C — „R“ pro typové kódy místa určení 1, 
2 a 3 

— „O“ pro typový kód místa určení 4 

(Viz typové kódy místa určení v kolonce 
3.1a) 

an..182 

c Název ulice C V kolonkách 3.3c, 3.3e a 3.3f: 

— „R“ pro typové kódy místa určení 2, 
3 a 4 

— „O“ pro typový kód místa určení 1 

(Viz typové kódy místa určení v kolonce 
3.1a) 

an..65 

d Číslo domu O an..11 

e PSČ C an..10 

f Město C an..50 

g NAD_LNG C „R“, je-li použito odpovídající textové 
pole 

Pro definici jazyka používaného pro tuto datovou skupinu uveďte kód jazyka uvedený v příloze 
II, seznam kódů 1. 

a2 

3.4 ÚŘAD Místo dodání – celní úřad C „R“ v případě vývozu (typový kód 
změněného místa určení 6) 

(Viz typové kódy místa určení v kolonce 
3.1a) 

a Referenční číslo úřadu R Uveďte kód úřadu vývozu, ve kterém bude podáno vývozní prohlášení podle čl. 161 odst. 5 
nařízení Rady (EHS) č. 2913/92. 

Viz příloha II, seznam kódů 5. 

an8 

3.5 SUBJEKT Nový sjednavatel 
dopravy 

C „R“ k identifikaci osoby odpovědné za 
sjednání dopravy, jestliže hodnota 
v kolonce 3c je „3“ nebo „4“ 

a DIČ O Členský stát odeslání může rozhodnout, 
že tento údaj bude povinný („R“) 

an..14 

b Jméno subjektu R an..182 

c Název ulice R an..65 

d Číslo domu O an..11 

e PSČ R an..10
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A B C D E F G 

f Město R an..50 

g NAD_LNG R Pro definici jazyka používaného pro tuto datovou skupinu uveďte kód jazyka uvedený v příloze 
II, seznam kódů 1. 

a2 

3.6 SUBJEKT Nový dopravce O Členský stát odeslání může rozhodnout, 
že tento údaj bude povinný („R“), 
jestliže se při rozdělení přepravy mění 
dopravce 

Identifikace osoby, která uskutečňuje novou dopravu. 

a DIČ O an..14 

b Jméno subjektu R an..182 

c Název ulice R an..65 

d Číslo domu O an..11 

e PSČ R an..10 

f Město R an..50 

g NAD_LNG R Pro definici jazyka používaného pro tuto datovou skupinu uveďte kód jazyka uvedený v příloze 
II, seznam kódů 1. 

a2 

3.7 ÚDAJE O DOPRAVĚ D „R“, jestliže se po rozdělení přepravy 
změnily údaje k dopravě 

99X 

a Kód dopravního prostředku R Uveďte kód/kódy dopravního prostředku. Viz příloha II, seznam kódů 8. n..2 

b Totožnost dopravních prostředků C „R“, je-li kód dopravního prostředku 
jiný než 5 

(Viz kolonka 3.7a) 

Je-li kód dopravního prostředku jiný než 5, uveďte registrační číslo dopravního prostředku / 
dopravních prostředků. 

an..35 

c Totožnost celní závěry D „R“, jsou-li použity celní závěry Uveďte identifikaci celních závěr, jestliže byly použity na dopravním prostředku. an..35 

d Údaje o závěrách O Uveďte všechny další informace týkající se těchto celních závěr (např. typ použitých závěr). an..350 

e Údaje o závěrách_LNG C „R“, je-li použito odpovídající textové 
pole 

Pro definici jazyka používaného pro tuto datovou skupinu uveďte kód jazyka uvedený v příloze 
II, seznam kódů 1. 

a2 

f Doplňující informace O Uveďte všechny další informace týkající se dopravy, např. totožnost všech dalších dopravců, 
informace týkající se dalších dopravních prostředků. 

an..350
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A B C D E F G 

g Doplňující informace_LNG C „R“, je-li použito odpovídající textové 
pole 

Pro definici jazyka používaného pro tuto datovou skupinu uveďte kód jazyka uvedený v příloze 
II, seznam kódů 1. 

a2 

3.8 Tělo e-AD R Pro každý výrobek, který tvoří zásilku, musí být použita zvláštní datová skupina. 999x 

a Jedinečné referenční číslo oznámení R Uveďte jedinečné referenční číslo oznámení produktu v původním rozděleném e-AD. Jedinečné 
referenční číslo oznámení musí být pro každé „e-AD Podrobnosti k rozdělení přepravy“ 
jedinečné. 

n..3 

b Kód výrobku podléhajícího spotřební 
dani 

R Uveďte platný kód výrobku podléhajícího spotřební dani, viz příloha II, seznam kódů 11. an..4 

c Kód KN R Uveďte kód KN platný v den oznámení rozdělení přepravy. n8 

d Množství R Uveďte množství (v příslušných měrných jednotkách pro kód výrobku – viz příloha II, tabulky 
11 a 12). 

U přepravy registrovanému příjemci podle čl. 19 odst. 3 směrnice 2008/118/ES nesmí být 
množství vyšší, než je oprávněn přijmout. 

U přepravy určené organizaci osvobozené od spotřební daně podle článku 12 směrnice 
2008/118/ES nesmí být množství vyšší, než je množství uvedené v potvrzení o osvobození 
od spotřební daně. 

n..15,3 

e Hrubá hmotnost R Uveďte hrubou hmotnost zásilky (zboží podléhající spotřební dani včetně obalu). n..15,2 

f Čistá hmotnost R Uveďte hmotnost zboží podléhajícího spotřební dani bez obalu. n..15,2 

i Daňové značení O Uveďte všechny další informace týkající se daňových značení požadované členským státem 
určení. 

an..350 

j Daňové značení_LNG C „R“, je-li použito odpovídající textové 
pole 

Pro definici jazyka používaného pro tuto datovou skupinu uveďte kód jazyka uvedený v příloze 
II, seznam kódů 1. 

a2 

k Indikátor použitého daňového 
značení 

D „R“, je-li použito daňové značení Uveďte „1“, jestliže zboží nese nebo obsahuje daňové značení, nebo „0“, jestliže je zboží nemá. n1 

o Hustota C „R“, použije-li se pro dané zboží 
podléhající spotřební dani 

Uveďte případně hustotu při teplotě 15 °C podle tabulky v příloze II, seznam kódů 11. n..5,2 

p Obchodní název O Členský stát odeslání může rozhodnout, 
že tento údaj bude povinný 

Uveďte obchodní název zboží za účelem identifikace přepravovaných výrobků. an..350
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q Obchodní název_LNG C „R“, je-li použito odpovídající textové 
pole 

Pro definici jazyka používaného pro tuto datovou skupinu uveďte kód jazyka uvedený v příloze 
II, seznam kódů 1. 

a2 

r Obchodní značka výrobků D „R“, má-li zboží podléhající spotřební 
dani ochrannou známku 

Uveďte ochrannou známku zboží, je-li k dispozici. an..350 

s Obchodní značka výrobků_LNG C „R“, je-li použito odpovídající textové 
pole 

Pro definici jazyka používaného pro tuto datovou skupinu uveďte kód jazyka uvedený v příloze 
II, seznam kódů 1. 

a2 

3.8.1 OBALY R 99x 

a Kód druhu obalů R Uveďte druh obalů a použijte jeden z kódů v příloze II, seznam kódů 9. an2 

b Počet obalů C „R“, jsou-li označeny jako „počitatelné“ Uveďte počet obalů, jsou-li počitatelné, podle přílohy II, seznam kódů 9. n..15 

c Totožnost celní závěry D „R“, jsou-li použity celní závěry Uveďte identifikaci celních závěr, jsou-li na obalech použity. an..35 

d Údaje o závěrách O Uveďte všechny další informace týkající se těchto celních závěr (např. typ použitých závěr). an..350 

e Údaje o závěrách_LNG C „R“, je-li použito odpovídající textové 
pole 

Pro definici jazyka používaného pro tuto datovou skupinu uveďte kód jazyka uvedený v příloze 
II, seznam kódů 1. 

a2“ 

6) Tabulka 6 se mění takto: 

a) Řádek 3 se mění takto: 

i) ve sloupci D se písmeno „R“ nahrazuje písmenem „C“, 

ii) ve sloupci E se vkládá text „ „R“ kromě případů, kdy je odpovídající elektronický správní dokument nastaven na „2 – oznámení o vývozu s místním celním řízením“ “. 

b) V řádku 5 ve sloupci E se text „ „R“ pro typové kódy místa určení 1, 2, 3, 4, 5 a 8“ nahrazuje textem „ „R“ pro typové kódy místa určení 1, 2, 3, 4 a 5“. 

c) V řádku 7.1 a se sloupec F mění takto: 

i) zrušuje se text „6 = Jeden nebo více záznamů s nesprávnými hodnotami“, 

ii) vkládá se text „7 = Množství převyšuje množství uvedené v dočasném povolení“. 

d) V řádku 7.1 b ve sloupci E se text „ „O“ při použití kódů důvodu, proč nevyhovuje, 3, 4 nebo 5“ nahrazuje textem „ „O“ při použití kódů důvodu, proč nevyhovuje, 1, 2, 3, 4, 5 nebo 7“.
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PŘÍLOHA II 

Příloha II se mění takto: 

1) V bodě 2 se pod tabulku mezi stávající text „V poli 1 jsou uvedeny poslední dvě číslice roku formálního přijetí 
přepravy.“ a stávající text „V poli 3 je nutno vyplnit jedinečný identifikátor pro přepravu v rámci systému EMCS. 
O způsobu, jakým se toto pole použije, rozhodují orgány členských států, každá přeprava v rámci systému EMCS však 
musí mít specifické číslo.“ vkládá nový text „Pole 2 se přebírá ze seznamu ČLENSKÉ STÁTY (seznam kódů 3)“. 

2) Bod 5 se nahrazuje tímto: 

„5. REFERENČNÍ ČÍSLO CELNÍHO ÚŘADU (COR) 

COR se skládá z identifikátoru kódu země členského státu (ze seznamu kódů 4), po němž následuje 6místné 
alfanumerické národní číslo, například IT0830AB.“ 

3) V bodě 8 se doplňuje řádek 5, který zní: 

„5 Pevné přepravní zařízení“. 

4) V bodě 11 se doplňuje řádek, který zní: 

EPC KAT UNIT Popis A P D 

„E930 E 2 Přísady zařazené do kódů KN 3811 11, 3811 19 00 a 3811 90 00 N N N“
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	Prováděcí nařízení Komise (EU) č. 1221/2012 ze dne 12. prosince 2012, kterým se mění nařízení (ES) č. 684/2009, pokud jde o údaje, které se mají předkládat v rámci elektronického postupu pro přepravu zboží podléhajícího spotřební dani v režimu s podmíněným osvobozením od spotřební daně

